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VEA CINE EN EL CINE – VEA CINE EN EL CINE  - VEA CINE EN EL CINE

	nuestras mujeres

	(Nos femmes, Francia - 2015)


Dirección: Richard berry. Argumento: sobre una obra de Eric Assous. Guion: Richard Berry, Eric Assous. Dirección de fotografía: Thomas Hardmeier. Diseño del film: Philippe Chiffre. Música original: Philippe Chiffre. Montaje: Mickael Dumontier. Sonido: Amaury de Nexon. Decorados: Vincent Deleforge. Elenco: Daniel Auteuil (Paul), Richard Berry (Max), Thierry Lhermitte (Simon), Pauline Lefèvre (Estelle), Mireille Perrier (Karine), Pascale Louange (Magali), Joséphine Berry (Pascaline Richard), Marisa Borini (Madame Prévin), Akéla Sari (Fatima), Arnon Ardruber, Steve Tientcheu, Elyes Sabyani, Salomé Ficarelli, Laurence Garel, Emilie Arthapignet, Carole Auriac, Jean Chevalier (Antonin), Sarah Aj, Léa Sanchez. Producción: Sébastien Delloye, Thomas Langmann, Emmanuel Montamat, Richard Berry. Productoras: La Petite Reine, TF1 Films Production, Marie Coline Films, Zack Films, Entre Chien et Loup, NJJ Capital, Orefi, SofiTVCiné, Canal+, Ciné+, TF1, Radio Télévision Belge Francophone (RTBF), TMC, Proximus, Centre du Cinéma et de l'Audiovisuel de la Fédération Wallonie-Bruxelles, Le Tax Shelter du Gouvernement Fédéral de Belgique, Casa Kafka Pictures, Casa Kafka Pictures Movie Tax Shelter Empowered by Belfius. Duración: 95’.
Este film se exhibe por gentileza de Distribution Company Sudamericana
	El Film


Alguien dijo alguna vez: “Te deseo el bien aunque seas mi amigo”. Una frase que encajaría a la perfección en los afiches de Nuestras mujeres, que, pese a su título -y eso que es una fiel traducción del original francés- trata más sobre la amistad masculina que sobre las relaciones de pareja.

Este es un ladrillo más en la pared de comedias francesas -como El placard, La cena de los tontos o Le prénom- que resultan un éxito de taquilla tanto en cine como en teatro y terminan siendo de exportación. En este caso, la adaptación viene con garantía: Richard Berry, director y uno de los protagonistas de la puesta teatral original, cumplió el mismo doble rol en la película y además trabajó junto al autor del libro original, Eric Assous, en la escritura del guión cinematográfico.

El punto de partida es un dilema moral en una circunstancia límite. Dos amigos de toda la vida (el siempre rendidor Daniel Auteuil y el propio Berry) esperan a un tercero (Thierry Lhermitte) para cumplir con el ritual de la cena de hombres; cuando el tercero en cuestión aparece, una hora más tarde de lo previsto, cae con la noticia de que acaba de asesinar a su mujer y necesita ayuda para fabricar una coartada. Lo que sigue es el devaneo de los dos inocentes acerca de qué debe prevalecer: ¿la solidaridad con el amigo en problemas o la honestidad ciudadana?

Lo que la situación desnuda son las grietas en la aparentemente sólida amistad entre estos tres hombres. Y nos lleva a pensar en la cuota de hipocresía -o tolerancia, si se la quiere definir con mayor suavidad- imprescindible para mantener a través de los años no sólo una amistad, sino cualquier vínculo humano.

¿Cuál fue la diferencia entre dirigir la obra y la película?

Fue completamente diferente. Cambiamos las locaciones y la manera de actuar, porque no es lo mismo actuar frente a público en vivo que frente a una cámara. Y, aunque las palabras fueron las mismas, cambiamos mucho el guión. Fue un trabajo difícil porque amamos la obra, tuvimos un gran éxito con ella y tuvimos que crear algo completamente diferente.

¿Qué cambios hicieron?

La película es más corta que la obra: cortamos muchas escenas. Agregamos otras en las que los personajes salen del departamento y mostramos el tipo de relación que tienen entre sí y con sus esposas, algo que en teatro no podíamos hacer

¿Cuál es la diferencia entre actuar frente a público y delante de una cámara?

La diferencia es que no necesitás ser escuchado por la gente en la última fila, la cámara está a un metro, así que no necesitás gritar. Porque hay mucha distancia entre el escenario y el público, especialmente cuando actúas en un teatro grande como lo hicimos nosotros. Pero había que mantener la misma intensidad y energía que en el teatro, porque la situación que hay que actuar es muy intensa.

¿Cómo es dirigir a una estrella como Daniel Auteil y ser a la vez su compañero?

Daniel es muy accesible para trabajar. Tiene mucha confianza conmigo: nos conocemos desde hace mucho. Fue muy abierto en el teatro, y cuando filmamos la película el trabajo ya estaba hecho, sólo tuvimos que reajustar algunas cosas para la cámara.

A pesar del título, la película es más sobre la amistad que sobre las parejas.

Sí, tenés razón. Pensamos mucho en eso cuando salió la película: tal vez deberíamos haberle cambiado el título por algo sobre la amistad. Nuestras mujeres no se ajusta a la película que escribimos. A la vez, habría sido extraño cambiarle el título a la adaptación de una obra de teatro exitosa.

Uno de los mensajes de la película es que tiene que haber cierta cuota de hipocresía para que dure una amistad. ¿Está de acuerdo?

Depende de la situación. Si querés mantener la amistad con alguien, es como en una pareja: tenés que comprometerte. A veces tenés que decir lo que pensás con mucho cuidado: tal vez el otro no esté listo para escuchar tus opiniones. Podés llamar a eso hipocresía o como quieras. No es fácil mantener una amistad. Tenés que aceptar a tus amigos, hacer las paces con sus defectos.

"El placard", "Le prénom", "Toc toc", "La cena de los tontos"… ¿Por qué en los últimos años aparecieron tantas comedias francesas taquilleras y de exportación?

Francia tiene esa tradición de las comedias, más que países como Estados Unidos, por ejemplo. En Francia, las películas más exitosas son comedias, y a menudo son adaptaciones de obras. Los franceses aman la comedia más que el cine policial, de acción o dramático.

¿Hay un sentido del humor francés?

No diría un sentido el humor francés. Diría una observación aguda de nuestros defectos, que no es lo mismo. Podemos hablar de sentido del humor inglés o judío, pero no francés. No tenemos un sentido del humor especial, pero sí la cualidad de vernos y reírnos de nosotros mismos. 
(Gaspar Zimerman, extraído de www.clarin.com)
Nuestras mujeres narra la historia de tres viejos amigos, que deciden pasar una noche de juegos, ocasión que les permite salirse de la rutina en la que se encuentran inmersos gracias a sus trabajos, sus ocupaciones y… sus mujeres. El tópico sentimental de los conflictos amorosos será el eje central desde donde se construirá la trama, la intriga y efecto de comicidad de la cinta. Al mismo tiempo, esta temática permite repensar los diferentes estereotipos de pareja que circulan en el inconsciente colectivo de una comunidad: el matrimonio tradicional (y aburrido), la pareja que nunca se casa sin hijos, y aquellos “maduritos” que se casan con alguien joven en pos de impresionar a sus pares.

La película se desarrolla casi en su totalidad en la casa de uno de los tres amigos, Max, donde se rescata una hermosa puesta en escena de un departamento en el centro de París (por la ventana y muy de cerca se ve la torre Eiffel) y en la que se focalizan las paredes llenas de discos de vinilo que posee dicho personaje. Esto no sólo se podría encuadrar dentro del estilo vintage dominante en este último tiempo, sino que también resulta un elemento fundamental para construir la caracterización de los personajes y a su vez, una forma de comunicación y de manifestación de la interioridad de los personajes. Los únicos momentos que no trascurren dentro del departamento, son aquellos donde se representan las diferentes posibilidades que los personajes barajan, ya que la acción principal de la película es reconstruir un supuesto asesinato. Estos cortes en la linealidad de la acción principal de los personajes permiten reconstruir el estatuto de personaje de uno de los amigos, Simón, quien en la mayor parte del film se encuentra inconsciente y por lo tanto su caracterización nos llega a través de los otros dos personajes.

Se destaca la actuación de Daniel Auteuil, reconocido actor del cine comercial francés contemporáneo. En esta oportunidad explota la verbalización rápida, la exacerbación de los estados anímicos, pasando de la calma a la desesperación casi instantáneamente (se recomienda enfáticamente la película El placard, donde Daniel Auteuil y Gérard Depardieu realizan una exquisita comedia donde se problematiza la cuestión de géneros y lo laboral).

 (Rocío Belén Rivera, extraído de www.fancinema.com.ar)
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